
Gebruikershandleiding

Versie: 2023-11-09



1  Inleiding

Voorzorgsmaatregelen bij gebruik
Veiligheidsinstructies
Uitleg van symbolen
Gebruiksvoorwaarden
Overzicht van de hoofdcomponenten

2  Beginnen en rijden

Enjo op de rolstoel plaatsen
De veiligheidsriem vastmaken
De besturingseenheid bevestigen
De besturingseenheid verwijderen
Enjo starten
Enjo uitschakelen
Enjo van de rolstoel verwijderen

3  Batterij

De batterij opladen
Veiligheidsinstructies voor de ingebouwde batterij 
Veiligheidsinstructies voor de oplader

4  Transport en opslag

De rolstoel als autostoel gebruiken
Veiligheidsinstructies voor opslag
De rolstoel opvouwen
Veiligheidsinstructies voor transport
Informatie over vliegreizen

5  Gevaarlijk  situaties - veiligheidsinstructies

Veiligheidsinstructies
Over obstakels gaan
Risicovolle plaatsen en situaties 

6 Onderhoud, service en verwijdering

Reiniging
Service
Hergebruik
Verwijdering

7  Probleemoplossing

8 Garantie en aansprakelijkheid

Duurzaamheidsgarantie
Vrijwaring van aansprakelijkheid

9  Technische specificaties

10 Stickers

11  Onderhoudsopvolging

Inhoud
p.4

p.4
p.5
p.6
p.7
p.8

p.9

p.10
p.11
p.12
p.13
p.14
p.15
p.15

p.16

p.16
p.17
p.18

p.19

p.19
p.20
p.20
p.21
p.21

p.22

p.22
p.25
p.26

p.27

p.27
p.27
p.28
p.28

p.29

p.31

p.31
p.31

p.32

p.33

p.34

1

1 . 1
1 . 2
1 . 3
1 . 4
1 . 5

2 . 1
2 . 2
2 . 3
2 . 4
2 . 5
2 . 6
2 . 7

3 . 1
3 . 2
3 . 3

4 . 1
4 . 2
4 . 3
4 . 4
4 . 5

5 . 1
5 . 2
5 . 3

6 . 1
6 . 2
6 . 3
6 . 4

8 . 1
8 . 2



1

2

3

4

5

7

6

2



10

12

11

8
8

9 13

14

15

18

16

17

3

19



1  Inleiding 

1.1 Voorzorgsmaatregelen bij gebruik

Enjo is een elektrische aandrijfeenheid die is ontworpen om de begeleider te helpen de rolstoel en de persoon die erin zit te duwen 
over lange afstanden of op hellingen. De aandrijfeenheid kan de begeleider niet helpen bij het remmen van de rolstoel. Enjo is 
ontworpen om de begeleider (hierna de gebruiker genoemd) te helpen bij het duwen van een handmatige rolstoel met een 
handrem. De begeleider moet fysiek en mentaal in staat zijn om een handmatige rolstoel in alle situaties te gebruiken en te remmen 
zonder hulp van Enjo.

Enjo mag op geen enkele manier worden aangepast. Enjo mag alleen worden gebruikt als aan de volgende voorwaarden is voldaan: 

•	 Naleving van de aanwijzingen, instructies en aanbevelingen in deze gebruikershandleiding.

•	 Het apparaat mag alleen worden gebruikt door opgeleide personen.

•	 Er zijn geen technische wijzigingen aangebracht door de gebruiker of derden.

•	 Wanneer Enjo wordt gebruikt, mogen de armen van de persoon in de rolstoel niet voorbij de armleuningen van de rolstoel 
reiken.

De gebruiker moet worden opgeleid in het gebruik van Enjo en geïnformeerd worden over mogelijke gevaren bij verkeerd gebruik. 
De opleiding wordt verzorgd door een erkende dealer of een vertegenwoordiger van Acekare. Ongeschoolde personen mogen Enjo 
onder geen enkele omstandigheid gebruiken.

Enjo mag niet worden gebruikt voor transport dat niet overeenkomt met het beoogde gebruik. Dit geldt in het bijzonder voor alle 
soorten vrachtvervoer, zoals het vervoeren van alledaagse voorwerpen in de rolstoel en met Enjo.

Acekare beschouwt het volgende als onjuist gebruik van Enjo:

•	 Gebruik van het apparaat in strijd met de instructies en aanbevelingen in deze gebruikershandleiding.

•	 Het overschrijden van de grenzen van de technische prestaties zoals vermeld in deze gebruikershandleiding.

•	 Technische wijzigingen aan het apparaat of de behuizing.

•	 Installatie en gebruik van onderdelen en accessoires van derden die niet zijn vervaardigd of aanbevolen door Acekare.
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1.2 Belangrijke veiligheidsinstructies – moeten altijd worden opgevolgd

Enjo is een aanvullende aandrijfeenheid die alleen mag worden gebruikt door de persoon die de rolstoel duwt. De persoon die in de rolstoel zit (de 
passagier) mag Enjo onder geen enkele omstandigheid gebruiken als een elektrisch hulpmiddel voor de rolstoel. 
Om veiligheidsredenen mag het motorisatiesysteem alleen worden gebruikt door personen die fysiek en mentaal in staat zijn om de rolstoel in alle 
situaties te hanteren en te remmen. 

De grenswaarden die zijn gespecificeerd door de rolstoelfabrikant (bijv. maximale helling, bandenspanning, enz.) en de algemene gebruiksinstructies 
moeten worden gevolgd bij het gebruik van Enjo. De grenswaarden mogen onder geen enkele omstandigheid worden overschreden.

Enjo moet op een stabiele ondergrond worden gestopt voordat de gebruiker een telefoon of een soortgelijk apparaat gebruikt. Gebruik in de nabijheid 
van sterke elektrische stroomvelden moet worden vermeden.

In zeldzame gevallen kan Enjo andere apparatuur storen, zoals detectiepoorten in winkels.

Acekare aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid voor schade veroorzaakt door onjuist gebruik van het apparaat of door gebruik door personen die 
niet zijn opgeleid om het te bedienen.

Bij gebruik van Enjo moet de persoon in de rolstoel rustig zijn. Let op dat personen met bepaalde aandoeningen een gebrek aan coördinatie kunnen 
hebben. In dergelijke gevallen, stop de rolstoel en wacht tot de persoon ontspannen is voordat u weer gaat rijden.

De gebruiker moet altijd kunnen reageren als de persoon in de rolstoel problemen krijgt met zijn of haar mobiliteit. Het is daarom de verantwoordelijkheid 
van de getrainde gebruiker om te bepalen of het veilig is om een persoon met bepaalde aandoeningen te vervoeren.

Neem contact op met uw dealer als u niet zeker weet hoe u Enjo moet gebruiken.
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Om letsel te voorkomen, moet de gebruiker stevige schoenen dragen wanneer Enjo wordt gebruikt – open sandalen, 
slippers, pantoffels of vergelijkbare schoenen mogen onder geen enkele omstandigheid worden gedragen. Het is ten 
strengste verboden voor de gebruiker om op blote voeten Enjo te gebruiken.

Een rolstoel met Enjo is uitsluitend bedoeld voor het vervoeren van personen met beperkte mobiliteit en mag niet voor 
andere doeleinden worden gebruikt, zoals spelen of het vervoeren van goederen.



1.3 Uitleg van symbolen
In deze handleiding worden belangrijke instructies en opmerkingen als volgt aangegeven:
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Advies en bijzondere informatie.

Waarschuwing voor mogelijk gevaar voor uw gezondheid en veiligheid, en opmerkingen over potentiële risico's op letsel. 
Waarschuwing voor mogelijke technische problemen of schade.

Het is zeer belangrijk om deze opmerkingen en waarschuwingen in acht te nemen om letsel en schade aan eigendommen te voorkomen!

Aanduidingen zoals "vooruit", "achteruit", "links", "rechts", "vooruit", "achteruit" enz. in deze handleiding moeten vanuit het perspectief van de bestuurder 
worden bekeken.

De symbolen die op de stickers worden gebruikt (zie hoofdstuk 13) en deels in deze handleiding worden hieronder uitgelegd.

Dit medisch hulpmiddel is een gereguleerd medisch product dat CE-gemarkeerd is volgens dergelijke voorschriften.

Medisch hulpmiddel.

Informatie over het afdanken van Enjo en de onderdelen vindt u in paragraaf 7.3.

Bescherm het apparaat tegen vocht.

Temperatuurbereik waarin Enjo mag worden gebruikt.

Deze gebruikershandleiding bevat instructies, informatie en waarschuwingen met betrekking tot het gebruik van Enjo 
en het opladen van de batterijen. Deze moeten worden gelezen en in acht worden genomen voordat Enjo voor het eerst 
in gebruik wordt genomen of wordt opgeladen.



Maximaal passagiersgewicht bij gebruik van Enjo: 150 kg.

Aanduiding van de productiedatum op de systeemsticker.

Naam en adres van de motormanufacturer (zie achterkant van de instructies).

Niet buiten gebruiken (oplader).
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1.4 Gebruiksvoorwaarden
Enjo mag alleen worden gebruikt bij temperaturen tussen -25 °C en +50 °C. Let ook op de veiligheidsinstructies van de rolstoel 
waarop Enjo wordt gemonteerd. De grenzen voor toegestane gebruiksomstandigheden (maximale helling, maximale obstakel-
hoogte, maximaal passagiersgewicht, enz.) moeten worden nageleefd bij het gebruik van Enjo! Vermijd het gebruik van Enjo op 
onstabiele ondergrond (grind, zand, modder, sneeuw, ijs of plassen).
Informatie over op welke rolstoelmodellen Enjo kan worden gemonteerd is te vinden op de website van Decon, www.decon.se - 
Adapters.

Enjo mag niet gedurende lange tijd aan fel zonlicht worden blootgesteld wanneer deze niet wordt gebruikt. Dit kan er-
voor zorgen dat de motor oververhit raakt. Kunststof onderdelen verouderen ook sneller in fel zonlicht.

Het wordt sterk aanbevolen om een antikantelvoorziening op de rolstoel te monteren. Bij een helling van meer dan 4,5 
graden (8%) is het verplicht om een antikantelvoorziening te gebruiken.
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A. Aandrijfeenheid
Veiligheidsriem
Draaghandvat
Aansluiting van de besturingseenheid
Aandrijfwiel
Deksel voor de oplaadpoort 
Verstelling van de framelengte
Klem voor trekstang 

B. Zijbeugels x 2
Zijbeugels die aan de rolstoel bevestigd moe-
ten worden

C. Trekstang

D. Lader
Acculader 
Oplaadconnector
220 V-stopcontact 
(kan variëren afhankelijk van het land)

E. Bedieningsunit
Potentiometer voor het instellen van de maxi-
mumsnelheid
Accuniveau-indicator
Boost-knop (vol vermogen bij hellingen)
Start/stop-knop
Bevestiging voor de bedieningsunit
Gashendel
Aansluitconnector

1.5 Overzicht van de hoofdcomponenten

A

E

D

C
B

1
2
3
4
5
6
7

8

9

10
11
12

13
14
15
16
17
18
19

De tas bevat het volgende:



2. Beginnen en rijden

Enjo wordt gebruiksklaar geleverd. Dit betekent dat de beugels [8] en de stang [9] door een professional op de rolstoel zijn 
gemonteerd. U moet de motorunit en de bedieningsunit van Enjo aan de rolstoel bevestigen.

Enjo is klaar voor gebruik. U kunt Enjo gaan gebruiken door de instructies in deze handleiding te volgen en nadat u door uw dealer 
bent geïnstrueerd over het gebruik ervan.
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Controleer regelmatig of de klemmen [8] goed vastgeschroefd zijn aan de rolstoel.
Als de schroeven los zitten, draai ze dan opnieuw vast.

Aangezien Enjo geen remfunctie heeft, moet de rolstoel zijn uitgerust met remmen. Bij voorkeur twee trommelremmen 
voor gebruikers die het apparaat niet in alle situaties fysiek kunnen stoppen. Anders moet de gebruiker de rolstoel zelf 
kunnen stoppen.

Als Enjo snel wordt gestopt met behulp van de remmen, moet de rolstoelgebruiker zowel fysiek als qua reactietijd in staat 
zijn om de versnelling en remkrachten op te vangen. Als hij/zij dat niet kan, moet Enjo worden gebruikt met de veiligheids-
gordels vastgemaakt.

Ongeschoolde personen mogen Enjo onder geen enkele omstandigheid gebruiken.

Het wordt sterk aanbevolen om een antikantelvoorziening op de rolstoel te monteren. 

Lees alle instructies, veiligheidsinstructies en waarschuwingen in deze handleiding voordat u Enjo gebruikt.

Enjo mag niet worden gebruikt als deze zich ongewoon of verkeerd gedraagt.
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2.1 Enjo op de rolstoel plaatsen
Informatie over op welke rolstoelmodellen Enjo kan worden gemonteerd is te vinden op de website van Decon, www.decon.se - 
Adapters.

•	 Zorg ervoor dat beide achterwielen van de rolstoel correct zijn gemonteerd.
•	 Zet de remmen van de rolstoel vast om plotselinge bewegingen te voorkomen.
•	 Zorg ervoor dat Enjo is uitgeschakeld (zie paragraaf 2.8).

1 2 3

Rol Enjo naar het midden van de treks-
tang [9] en til het aandrijfblok op.

Duw het iets naar voren totdat de klem [7] 
aan de trekstang [9] vastklikt.

•	 Trek licht aan de hendel [2] om te controleren of Enjo goed vastzit aan de bevestiging.
•	 U kunt Enjo nu gebruiken door de bedieningsunit te activeren (zie paragraaf 2.6).

Vergrendel de klem op de trekstang. 
U zult een klik horen.
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2.2 De veiligheidsriem bevestigen

Het is belangrijk om de riem te gebruiken om Enjo aan de rolstoel te bevestigen, zodat een soepele 
en veilige werking wordt gegarandeerd. Volg deze instructies zorgvuldig om een correct gebruik te 
garanderen.

Voordat u de riem vastmaakt:

•	 Zorg ervoor dat de remmen van de rolstoel zijn ingeschakeld.
•	 Controleer of Enjo correct aan de rolstoel is bevestigd volgens de instructies in de handleiding.
•	 Zoek een handvat of een duwstang op de rolstoel.

Stap 1: De riem bevestigen

•	 Plaats de riem op het handvat of de duwstang van de rolstoel, afhankelijk van de rolstoel.
•	 Trek de riem geleidelijk aan zodat deze stevig vastzit en niet wegglijdt.

Stap 2: De riem afstellen en aanspannen

•	 Wanneer de riem is bevestigd, houd de gesp horizontaal (afbeelding 2).
•	 Trek de gesp geleidelijk aan tot de riem strak zit (afbeelding 3) om te voorkomen dat de motor on-

der de rolstoel terechtkomt.
•	 Zorg ervoor dat het wiel altijd contact maakt met de grond wanneer de riem wordt aangespannen. 

Dit zorgt voor een stabiel en veilig gebruik van de rolstoel met Enjo.
•	 Kantel de gesp 90° naar beneden zodat de riem iets losser kan zitten (afbeelding 4).

Stap 3: Laatste controle

Test of de rolstoel goed te manoeuvreren is om te verzekeren dat de aandrijfeenheid correct en zon-
der obstakels werkt.

Tip: Wij raden aan om regelmatig te controleren of de riem goed is aangespannen, zodat het veilig is 
om met de gemotoriseerde rolstoel te rijden.
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2.3 De bedieningsunit bevestigen

Het bevestigingssysteem [17] bevindt zich op het handvat van de rolstoel. 

•	 Zorg ervoor dat de bedieningsunit is uitgeschakeld (de leds zijn uit [14]).
•	 Draai de snelkoppeling vast totdat deze op de buis vastklikt.
•	 Sluit de bedieningsunit aan op de Enjo-aandrijfeenheid [3].
•	 De bedieningsunit kan nu worden gebruikt.

1 2 3



Controleer of de bedieningsunit is uitgeschakeld (de leds zijn 
uit [14]).

2.4 De bedieningsunit verwijderen

Koppel de bedieningsunit los van de aandrijfeenheid door op de 
knop te drukken die hier in de rode cirkel wordt weergegeven.1

Draai de snelkoppeling [17] los van het handvat.2

De bedieningsunit moet worden opgeborgen in de opbergtas, 
in het daarvoor bestemde vak [B] (zie paragraaf 1.7).3
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2.5 Enjo starten

Wanneer alle stappen uit het vorige hoofdstuk zijn voltooid en u de gewenste snelheid hebt 
ingesteld, kunt u beginnen te rijden.

De aandrijfeenheid begint te rijden wanneer u op de gaspedaalknop drukt [18]. De snelheid kan 
worden geregeld door harder of zachter op de knop te drukken. De aandrijfeenheid stopt volle-
dig als u de knop loslaat.

Let op: Enjo heeft geen remfunctie en de rolstoel moet worden afgeremd en gestopt met de 
eigen remmen of door de gebruiker.

13

14

15

18

16

17

Druk op de aan/uit-knop [16] om Enjo te activeren.
Het LED-display [14] gaat branden wanneer het systeem is ingeschakeld.
Stel vervolgens de gewenste maximale snelheid in met de potentiometer [13] door de knop met de klok mee te 
draaien.
Als u maximale kracht van Enjo wilt, bijvoorbeeld bij een helling, houd dan tegelijkertijd de gaspedaal- en boostk-
nop ingedrukt [15].

Led Resterende batterijcapaciteit

Groen van 60 tot 100 %

Oranje van 20 tot 60 %

Rood < dan 20 % 

Enjo is nu klaar voor gebruik en zal (totdat hij wordt uitgeschakeld) de resterende batterijcapa-
citeit weergeven met de leds. Betekenis:

Max Min
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Wanneer u Enjo voor de eerste keer gaat gebruiken, lees en volg dan de instructies voor het gebruik in 
hoofdstuk 5.

Enjo heeft geen remfunctie! De persoon die Enjo gebruikt, moet daarom de rolstoel op elk moment 
met de remmen kunnen stoppen. Op dezelfde manier moet de rolstoel altijd worden afgeremd 
wanneer deze omhoog of omlaag een helling opgaat. Als de rolstoel geen remfunctie heeft, moet de 
gebruiker de rolstoel kunnen afremmen.

Wij raden aan om met een lage snelheid te beginnen om vertrouwd te raken met de rij-eigenschappen 
van Enjo wanneer Enjo voor de eerste keer wordt gebruikt.

2.6 Enjo uitschakelen

Enjo moet na gebruik worden uitgeschakeld, vooral om batterijcapaciteit te besparen.
Druk kort op de aan/uit-knop [16] om Enjo uit te schakelen. Het LED-display [14] gaat uit. Als Enjo daarna van de rolstoel moet wor-
den verwijderd, moet ook de besturingseenheid worden verwijderd (zie paragraaf 2.5).

2.7 Enjo van de rolstoel verwijderen

•	 Zorg ervoor dat Enjo is uitgeschakeld (zie paragraaf 2.8).
•	 Zet de remmen van de rolstoel vast om plotselinge bewegingen te voorkomen.
•	 Koppel het besturingssysteem [3] los.
•	 Houd Enjo aan de riem vast om de klem [7] op Enjo te openen.
•	 Verwijder Enjo van de trekstang [9].
•	 Verwijder de besturingseenheid van het handvat van de rolstoel (zie paragraaf 2.5) en plaats deze 

in de tas [B].

Enjo moet worden opgeborgen in de opbergtas, in het daarvoor bestemde vak [A] (zie paragraaf 1.7). 
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3. Batterij

3.1 De batterij opladen

De batterij is ingebouwd in Enjo en kan niet worden verwijderd. Wij raden aan om Enjo van de rolstoel te verwijderen voordat u de 
batterij oplaadt.

•	Vergrendel de rolstoel met de remmen om plotselinge bewegingen te voorkomen.

•	Verwijder Enjo van de rolstoel.

•	Koppel de stekker los van de besturingseenheid [3]

•	Dra het deksel van de oplaadconnector [5] opzij, weg van Enjo.

•	Sluit de oplaadstekker [11] aan op het stopcontact en vervolgens op de aansluiting van Enjo [5].

•	Wanneer het opladen klaar is, trek dan eerst de oplader uit de aansluiting van Enjo en daarna uit het stopcontact.

•	Dra het deksel van de oplaadaansluiting [5] weer terug om deze volledig af te dekken.

Neem contact op met uw dealer als er een fout optreedt bij het opladen van de batterij en dit niet kan worden opgelost door 
opnieuw op te laden.

Controleer het laadniveau van de batterij voor elk gebruik. De batterij moet volledig opgeladen zijn voor vertrek om 
plotselinge stops door een lege batterij te voorkomen.



•	 In geval van reparatie mag alleen de door Acekare geleverde batterij worden gebruikt om Enjo van stroom te voorzien. Andere 
soorten batterijen kunnen exploderen en letsel of schade aan eigendommen veroorzaken. Reparaties mogen alleen worden 
uitgevoerd door een erkende distributeur of Acekare.

•	 Zorg ervoor dat de oplaadstekker [11] en de oplaadaansluiting op Enjo [5] schoon zijn. Veeg eventueel vuil weg met een schone 
en droge doek.

•	 Laad Enjo nooit op in de buurt van brandbare vloeistoffen of gassen.

•	 Houd Enjo uit de buurt van vuur.

•	 Stel Enjo tijdens het opladen niet bloot aan vocht (water, regen, sneeuw).

•	 Als de batterij in een zeer onwaarschijnlijk geval oververhit raakt of in brand vliegt, mag Enjo nooit in contact komen met water 
of andere vloeistoffen. Het enige geschikte blusmiddel dat door de batterijfabrikant wordt aanbevolen, is zand.

•	 Laad Enjo nooit op bij temperaturen onder 0 °C of boven 40 °C.

•	 Enjo verbruikt energie elke keer dat deze wordt gebruikt. Laat de batterij niet volledig leeg raken, omdat dit na verloop van tijd 
schade kan veroorzaken. Laad de batterij na elk gebruik op indien mogelijk.

•	 Gebruik alleen de meegeleverde Acekare-oplader om Enjo op te laden. Het opladen wordt automatisch gestopt wanneer de 
batterij volledig is opgeladen. De batterij kan daarom niet overladen worden.

•	 Dompel Enjo nooit onder in water. Dit kan onherstelbare schade veroorzaken.

•	 De levensduur van de batterij hangt onder andere af van waar Enjo wordt bewaard. Laat Enjo niet gedurende langere tijd op 
warme plaatsen liggen, dit geldt vooral voor de bagageruimte van auto's bij hoge temperaturen en fel zonlicht.

3.2 Veiligheidsinstructies voor de ingebouwde batterij
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Lees en volg alle onderstaande instructies en waarschuwingen voordat u begint met het opladen van de batterij.



3.3 Veiligheidsinstructies voor de oplader
Lees en volg alle instructies en waarschuwingen die van toepassing zijn op de oplader, evenals de volgende instruc-
ties en waarschuwingen voordat u begint met opladen.

•	 Gebruik nooit een andere oplader dan de Acekare-oplader.
•	 Gebruik de oplader niet om andere batterijen dan de Enjo-batterij op te laden.
•	 Stel de oplader tijdens het opladen niet bloot aan vocht (water, regen, sneeuw).
•	 Wees voorzichtig bij condensvorming. Condens kan ontstaan wanneer de oplader van een koude naar een warme ruimte wordt 

verplaatst. Wacht in dat geval tot de condens is verdampt voordat u de oplader gebruikt. Dit kan enkele uren duren.
•	 Trek nooit aan het netsnoer wanneer u de oplader uit het stopcontact haalt.
•	 Stel de kabel en de stekker niet bloot aan druk. 
•	 Zorg ervoor dat niemand op het netsnoer of de laadkabel kan stappen of erover kan struikelen.
•	 Gebruik de oplader niet als het netsnoer, de laadkabel of de stekkers beschadigd zijn. Beschadigde onderdelen moeten onmid-

dellijk worden vervangen door een door Acekare geautoriseerde dealer.
•	 Gebruik of demonteer de oplader niet als deze een schok heeft gehad, is gevallen of op een andere manier is beschadigd. Breng 

de beschadigde oplader naar uw dealer voor reparatie.
•	 De oplader mag niet door kleine kinderen worden gebruikt.
•	 De oplader mag alleen worden gebruikt met een wisselspanning van 100 tot 240 V.
•	 De oplader mag niet worden gedemonteerd of aangepast.
•	 Bedek de oplader niet tijdens gebruik en plaats geen voorwerpen bovenop de oplader.
•	 Plaats de oplader op een vlak oppervlak.
•	 Maak nooit kortsluiting tussen de polen van de laadcontacten met metalen voorwerpen.
•	 Controleer of de stekker goed in het stopcontact zit.
•	 Raak de contacten niet aan met natte handen.
•	 Gebruik de laadcontacten en/of de stekker niet als ze nat of vuil zijn. Maak de contacten schoon met een droge doek voordat u ze 

aansluit.
•	 Wanneer het opladen klaar is, trek dan eerst de laadstekker uit het stopcontact en daarna de stekker uit Enjo.
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4. Transport en opslag

4.1 De rolstoel als autostoel gebruiken

De instructies van de rolstoelfabrikant moeten worden gevolgd als de rolstoel als autostoel wordt gebruikt.

Enjo en de besturingseenheid mogen in dat geval niet aan de rolstoel bevestigd zijn, maar moeten worden verwijderd zodat de 
apparaten niet ongecontroleerd in het voertuig worden geslingerd en geen gevaar vormen voor de passagiers bij het remmen.

Een rolstoel waarop Enjo is gemonteerd mag niet als autostoel worden gebruikt.

Auto's uitgerust met een rolstoelliftplatform

•	 Als de auto is uitgerust met een rolstoelliftplatform of soortgelijke uitrusting, moet Enjo samen met de trekstang van de rols-
toel worden verwijderd.

•	 Rijd langzaam en voorzichtig.
•	 U of de rolstoelgebruiker mag geen plotselinge of schokkende bewegingen maken.
•	 Kijk altijd in de rijrichting en vermijd afleiding.
•	 Als de rolstoelgebruiker in de auto gaat zitten en de rolstoel als autostoel wordt gebruikt, moeten Enjo en de besturingseen-

heid van de rolstoel worden verwijderd.
•	 Als de rolstoelgebruiker naar een autostoel wordt overgezet, moet hij/zij worden beschermd door het veiligheidssysteem van 

het voertuig, zoals airbags en zijbotsingsbescherming.

Acekare aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid voor ongevallen, schade of gevolgen voor de rolstoel, Enjo of an-
dere voorwerpen en installaties indien deze voorwaarden en instructies niet worden nageleefd.
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4.2 Veiligheidsinstructies voor het opbergen van Enjo

•	 Enjo moet indien mogelijk worden opgeborgen in de speciaal ontworpen opbergtas.

•	 Als u Enjo gedurende langere tijd niet gebruikt, bewaar deze dan in een droge omgeving, bij voorkeur bij kamertemperatuur 
(tussen 15 °C en 25 °C).

•	 Zorg ervoor dat Enjo en de besturingseenheid tijdens transport of opslag op een veilige en vooral schone plaats worden bewaard. 

•	 Als Enjo meerdere keren is vervoerd of voor langere tijd is opgeborgen, moeten de oplaadpoorten van Enjo [5] en de oplader [11] 
worden gereinigd met perslucht om te voorkomen dat onzuiverheden kortsluiting veroorzaken.

•	 Als Enjo voor langere tijd wordt opgeborgen, plaats Enjo dan niet op het aandrijfwiel [4], omdat dit later kan leiden tot 
ongelijkmatige bewegingen.

•	 Als Enjo wordt opgeslagen zonder te worden gebruikt, moet deze volledig opgeladen zijn en elke drie maanden volledig worden 
opgeladen. De functionaliteit van Enjo is ook na een lange opslagperiode gegarandeerd.

4.3 De rolstoel opvouwen

De rolstoel kan worden opgevouwen zonder dat de zijbeugels [8] van Enjo verwijderd hoeven te worden.               

Meer informatie over hoe u de rolstoel opvouwt vindt u in de gebruikershandleiding van de rolstoel.
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U moet echter wel de trekstang van de rolstoel [9] verwijderen.



4.4 Veiligheidsinstructies voor het transport van Enjo
In de ingebouwde batterij van Enjo worden lithium-ioncellen gebruikt. Het transport en vervoer van Enjo valt daarom onder wette-
lijke voorschriften die strikt moeten worden nageleefd. Een defect apparaat mag bijvoorbeeld niet per vliegtuig worden vervoerd, 
noch in de cabine noch in het vrachtruim.

Aangezien transportvoorschriften van jaar tot jaar kunnen veranderen, raden wij u aan om vóór uw reis contact op te nemen met 
uw reisbureau of uw luchtvaart-, scheepvaart- of spoorwegmaatschappij om informatie te verkrijgen over eventuele wijzigingen.
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Wanneer u reist, dient u de geldende voorschriften voor het vervoer van lithium-ionbatterijen in de landen die u bezoekt 
te volgen.

Neem contact op met onze klantenservice via info@decon.se als u hulp nodig heeft.

Als uw Enjo defect is, dient u deze persoonlijk naar uw dealer te brengen. Verzending per post of koerier is strikt gereguleerd 
vanwege de lithium-ionbatterijen. Wij raden u daarom aan om vooraf contact op te nemen met uw dealer.

4.5 Het vervoeren van de batterij per vliegtuig

Het technische ontwerp van Enjo en met name de ingebouwde lithium-ionbatterij voldoen aan de geldende normen, richtlijnen 
en wetten. Het voldoet aan de eisen voor luchttransport volgens de internationale luchttransportorganisatie (IATA). Wij bevestigen 
dit elk jaar met ons transportcertificaat, dat wordt afgegeven op basis van de meest recente IATA-voorschriften voor gevaarlijke 
goederen, die doorgaans medio december elk jaar worden gepubliceerd. U kunt het actuele certificaat downloaden van de web-
site van Acekare (www.acekare.com). Wij kunnen het u ook op verzoek toesturen.

Als u een reis plant, neem dan contact op met uw reisbureau of luchtvaartmaatschappij om te informeren hoe Enjo vervoerd moet 
worden op de door u geboekte vluchten. Uiteindelijk is het de beslissing van de piloot of Enjo wel of niet mee aan boord mag. 
Zowel Acekare als uw dealer kunnen deze beslissing niet beïnvloeden.
Als u Enjo mee aan boord van een vliegtuig neemt, raden wij aan om alle onderdelen in de draagtas te verpakken (zie hoofdstuk 
1.5).

Ons transportcertificaat kan u hierbij helpen. U kunt er een 
verkrijgen bij uw dealer, of deze downloaden van onze web-
site www.acekare.com of door de QR-code te scannen:



5. Veiligheidsinstructies voor het omgaan met gevaarlijke situaties

Om ervoor te zorgen dat Enjo veilig wordt gebruikt, moeten de volgende instructies worden opgevolgd.

5.1 Veiligheidsinstructies

Voordat u vertrekt:

•	Om letsel te voorkomen moet de gebruiker gesloten en stevige schoenen dragen bij het gebruik van Enjo – open sandalen, 
slippers, pantoffels of vergelijkbaar schoeisel mogen nooit worden gedragen. Het is ook verboden voor de gebruiker om op 
blote voeten Enjo te gebruiken.

•	Voordat iemand in de rolstoel gaat zitten, moeten de remmen van de rolstoel worden geactiveerd en moet Enjo worden 
uitgeschakeld om plotselinge bewegingen te voorkomen.

•	Het apparaat mag niet worden gebruikt als u merkt dat een functie van Enjo niet werkt zoals beschreven in deze instructies. 
Neem contact op met uw dealer of een vertegenwoordiger van Acekare om het probleem op te lossen.

•	Gebruik Enjo nooit als een opstapje.
•	Plaats nooit uw handen tussen het aandrijfwiel [4] en de motorunit wanneer deze in werking is.
•	Voordat u de rolstoel met Enjo op een helling omhoog of omlaag rijdt, moet u geleerd hebben om de rolstoel met Enjo op vlak 

terrein te bedienen.
•	Enjo mag alleen worden gemonteerd op rolstoelen die door Acekare zijn goedgekeurd. Aangezien Enjo geen remfunctie heeft, 

moet de rolstoel zijn uitgerust met remmen, bij voorkeur twee trommelremmen, voor personen die deze niet fysiek in alle 
situaties kunnen stoppen.

•	Het is belangrijk dat u de gebruikershandleiding van de rolstoel volgt wanneer u Enjo gebruikt.
•	Alleen de persoon die de rolstoel voortduwt mag Enjo gebruiken. Vanwege het risico op kantelen (vooral op een helling) is 

deze niet geschikt voor rolstoelpassagiers. De assistent moet de passagier kunnen helpen als de rolstoel achterover of zijwaarts 
kantelt.

•	Het wordt sterk aanbevolen om een antikantelvoorziening op de rolstoel te monteren. Bij een helling van meer dan 4,5 graden 
(8%) is het verplicht om een antikantelvoorziening te gebruiken.

•	De remmen van de rolstoel waarop Enjo is gemonteerd, moeten zo geplaatst zijn dat de assistent die de rolstoel bestuurt ze 
gemakkelijk kan bereiken.
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•	Het aandrijfwiel van Enjo is een wiel van massief rubber zonder binnenband. Controleer de staat van het wiel vóór elk gebruik. 
Het profiel van het wiel mag niet te versleten zijn. Als er zichtbare scheuren in het rubberen profiel zijn, mag Enjo niet worden 
gebruikt. Een nieuw wiel als reserveonderdeel kan alleen worden verkregen bij Acekare, via uw dealer.

•	Controleer of de bandenspanning van de rolstoel overeenkomt met de instructies van de fabrikant. Deze twee factoren hebben 
een directe invloed op het rijgedrag en de autonomie wanneer Enjo wordt gebruikt.

•	Enjo moet om de twee jaar worden gecontroleerd en onderhouden door Acekare, een Acekare-vertegenwoordiger of uw dealer 
(zie ook paragraaf 7.5).

•	De rolstoel waarop Enjo wordt gebruikt, moet zijn uitgerust met verlichting voor gebruik 's nachts. In het donker mag Enjo 
alleen worden gebruikt op goed verlichte wegen en de gebruiker moet ook een reflecterend vest dragen.

De rolstoel besturen met Enjo:

•	Begin altijd met de laagste snelheid en verhoog deze geleidelijk tot u uw gewenste loopsnelheid bereikt.
•	De maximale veilige helling voor Enjo is 6° (10%) bij een maximale belasting van 150 kg. Bij een helling omhoog of omlaag moet 

de gebruiker de rolstoel op elk moment kunnen tegenhouden om omkantelen te voorkomen (in welke richting dan ook).
•	Overschrijd nooit de maximale hellingsgraad die is goedgekeurd door de rolstoelfabrikant.
•	Pas de snelheid aan zodat deze niet hoger is dan de comfortabele loopsnelheid van de gebruiker, vooral vóór een afdaling.
•	Let op – vooral bij hellingen omhoog en omlaag – dat Enjo geen remfunctie heeft!
•	Rijd nooit met maximale snelheid wanneer u een trap of helling nadert.
•	Wanneer Enjo rijdt, geeft elke druk op het gaspedaal [18] een bewegingscommando. Daarom moet onbedoeld indrukken 

worden vermeden. Raak het gaspedaal [18] niet aan wanneer u moet stoppen of wachten in risicovolle situaties (bijv. wachten 
bij rood licht, op hellingen omhoog of omlaag, of op hellingbanen).

•	Zorg ervoor dat kinderen niet bij het gaspedaal [18] kunnen komen en Enjo in beweging kunnen zetten.
•	Geen voorwerpen (tassen enz.) mag niet direct aan of nabij de besturingseenheid hangen! Contact tussen deze voorwerpen en 

het gaspedaal [18] kan tot onbedoelde bewegingen leiden.
•	Houd voldoende afstand tot de stoeprand (bij voorkeur minstens een rolstoelbreedte) wanneer Enjo op trottoirs wordt gebruikt.
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•	Let op de maximale hoogte die door de rolstoelfabrikant is aangegeven wanneer u een obstakel oversteekt.
•	Vermijd rijden op onstabiele ondergrond (bijv. grind, zand, modder, sneeuw, ijs of diepe plassen).
•	Laat Enjo nooit onbeheerd achter, ongeacht of het apparaat aan of uit staat. Berg Enjo niet op plaatsen op die aan direct 

zonlicht worden blootgesteld. 
•	Het gebruik van Enjo kan andere apparatuur storen, zoals detectiepoorten in winkels.
•	Wanneer u Enjo verplaatst, zorg er dan voor dat er voldoende afstand is tussen uw voeten en het aandrijfwiel [4] om te voorkomen 

dat uw schoenen in contact komen met het aandrijfwiel. Als de gebruiker open schoenen draagt of op blote voeten is, bestaat 
het risico op beknelling als de voeten in contact komen met het aandrijfwiel.

Let op het volgende na gebruik van Enjo:

•	Voordat iemand de rolstoel verlaat, moeten de rolstoelremmen worden geactiveerd en moet Enjo worden uitgeschakeld om 
plotselinge bewegingen te voorkomen.

•	Schakel Enjo direct uit wanneer deze niet meer wordt gebruikt om onbedoeld indrukken van het gaspedaal en daarmee 
onbedoelde bewegingen [18] te voorkomen, en om te voorkomen dat de batterij leegraakt. Activeer de handremmen van de 
rolstoel.

•	Berg de rolstoel en Enjo altijd op een droge en veilige plaats op. Vocht mag nooit in Enjo, de batterij of de besturingseenheid 
komen.

•	Laad indien mogelijk de batterij van Enjo na elk gebruik op.
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5.2 Obstakels overwinnen

Wees extra voorzichtig wanneer u obstakels zoals stoepranden oversteekt!

U kunt obstakels overwinnen met behulp van de motor van Enjo, maar alleen door langzaam 
vooruit te gaan. De maximale hoogte van obstakels is 5 cm (afhankelijk van de voorwielen 
van de rolstoel). De rolstoel moet indien nodig met behulp van de handgrepen naar beneden 
worden gebracht.

Enjo moet worden uitgeschakeld als u achteruit over obstakels moet gaan.

Verminder de snelheid wanneer u een obstakel nadert en vertraag de rolstoel 
op tijd!
U mag onder geen enkele omstandigheid een obstakel met maximale snelheid 
naderen of proberen eroverheen te rijden met maximale snelheid, omdat dit de 
voorwielen van de rolstoel kan beschadigen.

De rolstoel mag niet worden gekanteld door met de voet op Enjo te duwen 
wanneer je een obstakel wilt passeren.

Volg de instructies van de rolstoelfabrikant voor het nemen van obstakels.

Je kunt de riem gebruiken om Enjo op te tillen wanneer je achteruit over een 
obstakel gaat.

Enjo moet worden uitgeschakeld 
als je achteruit over een obstakel 
moet gaan.

25



5.3 Risicovolle plaatsen en situaties 
De Enjo-gebruiker bepaalt zelf welke route hij/zij neemt, rekening houdend met zijn/haar rijvaardigheid en fysieke mogelijkheden. De 
gebruiker moet voor vertrek de staat van de banden van Enjo, het laadniveau van de batterij, de werking van de bedieningselementen 
en de handremmen van de rolstoel controleren.
Deze veiligheidscontroles (evenals persoonlijke rijvaardigheden) zijn zeer belangrijk, vooral in de volgende risicosituaties, die de 
Enjo-gebruiker naar eigen inzicht kan beheren.

•	 Enjo heeft geen remfunctie! Dit betekent dat de rolstoel niet onmiddellijk stopt wanneer Enjo wordt uitgeschakeld, maar blijft 
doorrollen, vooral bergafwaarts. De gebruiker moet daarom in staat zijn de rolstoel op elk moment met de remmen tot stilstand 
te brengen.

•	 De snelheid van Enjo moet altijd worden aangepast aan de buitensituatie! Houd er rekening mee dat obstakels op elk moment 
kunnen verschijnen en dat de rolstoel tijdig moet worden gestopt als dat gebeurt.

•	 Wees zeer voorzichtig bij gebruik langs waterlopen, onbeveiligde bruggen en sloten. Rijd niet te dicht bij waterlopen.

•	 Bij steile hellingen omhoog of omlaag moet de gebruiker op elk moment kunnen voorkomen dat de rolstoel omvalt (in welke 
richting dan ook). De voorwaarden zijn: banden in goede staat, juiste bandenspanning, wegen in goede staat en een maximale 
belasting van 150 kg.

•	 Bij het nemen van bochten of draaien op een helling omhoog of omlaag kan de verschuiving van het zwaartepunt de zijdelingse 
helling vergroten. Dergelijke manoeuvres moeten met grote voorzichtigheid en met verlaagde snelheid worden uitgevoerd!

•	 Wees zeer voorzichtig bij het oversteken van drukke wegen, kruispunten en spoorwegovergangen. Steek nooit sporen en overwe-
gen parallel over, omdat de wielen kunnen vastlopen.

•	 Wees zeer voorzichtig op hellingen en voertuigliften. Enjo moet worden uitgeschakeld wanneer een helling of liftapparaat wordt 
opgetild of neergelaten. Gebruik het gaspedaal niet [18]. Bovendien moeten de remmen van de rolstoel worden geactiveerd. Dit 
voorkomt plotselinge bewegingen, zoals door onbedoelde versnelling.

•	 Als de grond nat is, hebben de banden minder grip en is er een verhoogd risico op slipongevallen. Pas het rijden hierop aan.
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6. Verzorging, onderhoud en verwijdering

6.1 Reiniging 

Let op de volgende instructies als je Enjo of een van zijn onderdelen moet reinigen:

•	Gebruik een licht vochtige doek voor het reinigen.

•	Gebruik geen schurende of agressieve reinigingsmiddelen.

•	Het aandrijfwiel moet regelmatig worden gereinigd met een vochtige doek of een droge borstel.

•	Alle elektrische aansluitingen moeten worden gecontroleerd zodat ze niet vuil zijn vóór montage.

•	Gebruik nooit stromend water (bijv. van een tuinslang of hogedrukreiniger) voor het reinigen. Water kan in de elektronica 
binnendringen en permanente schade veroorzaken. 

Acekare aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid voor schade veroorzaakt door het niet opvolgen van deze instructies. In dergelijke 
gevallen vervalt de garantie.

6.2 Onderhoud

Voor het onderhoud van Enjo wordt een interval van 2 jaar als geschikt beschouwd onder normale gebruiksomstandigheden, 
gebaseerd op marktobservatie. Het interval van 2 jaar kan echter variëren afhankelijk van hoe vaak het apparaat wordt gebruikt.

In alle gevallen raden wij aan om vooraf de kosten voor onderhoudswerkzaamheden met uw dealer te verduidelijken.

Als je merkt dat het rijgedrag van je Enjo verslechtert (bijv. onregelmatig rollen, wielen die draaien of slippen), neem dan 
contact op met uw dealer zodat het wiel kan worden gecontroleerd.

Maatregelen en reparaties aan Enjo mogen alleen worden uitgevoerd door een erkende gespecialiseerde dealer, Acekare 
of een vertegenwoordiger van Acekare. Neem ook contact op met uw dealer in geval van een storing.
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6.4 Verwijdering

Dit apparaat, de batterij en accessoires zijn producten met een lange levensduur. Ze kunnen echter stoffen bevatten 
die schadelijk zijn voor het milieu als ze worden weggegooid op plaatsen (bijv. stortplaatsen) die niet voor dit doel 
bestemd zijn volgens de geldende wetgeving in het betreffende land. Het symbool "doorgestreepte afvalbak op wie-
len" (volgens de WEEE-richtlijn) staat op dit product om u te herinneren aan uw recyclingverplichting. Denk aan het 
milieu en lever dit product in bij uw lokale recyclingstation wanneer het het einde van zijn levensduur heeft bereikt.

Controleer de geldende afvalwetgeving in uw land, aangezien de WEEE-richtlijn voor dit product niet in alle Eu-
ropese landen van toepassing is. De componenten kunnen ook worden afgevoerd door Acekare, gespecialiseerde 
dealers of Acekare-vertegenwoordigers voor milieuvriendelijke verwijdering.

6.3 Hergebruik

Neem contact op met Acekare of uw dealer als u uw Enjo niet langer nodig heeft. Enjo kan worden gerenoveerd en hergebruikt 
door iemand anders. Een technische veiligheidscontrole van de Enjo moet worden uitgevoerd voordat het apparaat opnieuw wordt 
gebruikt. De bevestigingen waarmee Enjo op de rolstoel is gemonteerd, kunnen snel en eenvoudig worden verwijderd en op een 
nieuwe rolstoel worden gemonteerd.

Acekare kan de onderdelen van de bevestiging afzonderlijk leveren (zijclips en trekstang) voor gebruik op een andere rolstoel. Dit 
geldt ook als u Enjo op een nieuwe rolstoel wilt monteren.
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7. Probleemoplossing

Controleer de volgende punten voordat u contact opneemt met uw dealer:

Fout Oplossing

Enjo start niet Controleer of de LED's [14] oplichten wanneer u op de aan/uit-knop drukt. 
Controleer het batterijniveau en laad Enjo op.
Controleer of de riem goed is aangetrokken en of de wielen van Enjo contact 
maken met de grond.
Controleer de staat van de kabels, vooral de kabel van de besturingseenheid.

Enjo laadt niet op Controleer of de stroomaansluiting naar behoren werkt.
Controleer of u de juiste oplader gebruikt.
Controleer of het lampje op de oplader van groen naar rood verandert tijdens het 
opladen.
Controleer of de oplaadconnector op Enjo niet beschadigd is.
Controleer de batterijmeter vóór het opladen en na 2 uur om te zien hoe het 
opladen vordert.

De besturingseenheid gaat niet aan Druk op de aan/uit-knop. 
Controleer of de kabel die Enjo met de besturingseenheid verbindt en de 
aansluiting niet beschadigd zijn.

De bevestiging komt los van de rolstoel/er 
zijn ongebruikelijke geluiden te horen

Controleer of alle onderdelen goed zijn vastgedraaid.
Neem contact op met uw dealer.

Bij het oversteken komen de wielen van 
Enjo loodrecht op de as van de rolstoel 
en/of voor de wielen van de rolstoel te 
staan.

Controleer of de veiligheidsriem correct is afgesteld en gespannen.
Neem contact op met uw dealer.

De achterkant van Enjo raakt de grond bij 
het oversteken

Neem contact op met uw dealer om de montage van de bevestiging van Enjo te 
controleren.
U kunt ook de spanning van de veiligheidsriem en de hoek van de voorkant van 
Enjo controleren.
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Fout Oplossing

Enjo komt los van de bevestiging Controleer of het systeem op zijn plaats vergrendeld is door aan Enjo te trekken.
Controleer of de vergrendelingsklem teruggetrokken wordt en weer op zijn plaats klikt 
wanneer u aan de bovenste riem van Enjo trekt.

Enjo loopt vast Dit kan gebeuren als de helling te steil is, de rolstoel te zwaar is of de banden leeg zijn. U 
moet Enjo handmatig vooruit duwen, of de versnellingen of de boost-knop gebruiken. Dit 
is een veiligheidsfunctie die voorkomt dat de motor oververhit raakt.

Als de batterij bijna leeg is (< 20 %), kan het ook gebeuren dat Enjo "vastloopt" bij hoge 
belasting. Na enkele seconden zal Enjo weer starten – wij raden aan om Enjo handmatig 
een steile helling op te duwen en hem daarna weer op vlakke oppervlakken te gebruiken. 
Wij raden aan om de batterij op te laden.

Enjo versnelt zonder reden Schakel Enjo uit als u zich in een omgeving met sterke storingen bevindt (bijv. omgevingen 
met medische beeldverwerkingsapparatuur met hoog vermogen) in de buurt van een 
elektromagnetische bron.
Enjo is EMC-gecertificeerd, wat betekent dat het immuun is voor de heersende 
omgevingsomstandigheden. 

Verlies van batterijduur De capaciteit van de batterij hangt af van verschillende factoren, zoals: 
– het totale gewicht van de rolstoel, inclusief de passagier 
– helling 
– aantal stops en herstarts 
– buitentemperatuur (batterijen zijn niet bijzonder goed bestand tegen kou en kunnen tot 
40% van hun capaciteit verliezen bij temperaturen onder de 5 °C)
– bandenspanning.
Neem contact op met uw dealer als de batterijcapaciteit afneemt onder normale 
gebruiksomstandigheden. De gemiddelde levensduur van de batterijen is 3 tot 5 jaar, 
afhankelijk van het gebruik.Neem contact op met uw dealer als het probleem aanhoudt.

Als er andere fouten optreden dan die in de bovenstaande tabel zijn vermeld, duidt dit op een mechanisch of elek-
tronisch defect aan Enjo. Neem in dergelijke gevallen contact op met uw dealer.
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8. Wettelijke garantie en aansprakelijkheid

8.1 Duurzaamheidsgarantie

Acekare garandeert dat Enjo vrij is van gebreken op het moment van overdracht. Acekare biedt een levensduurgarantie van 24 
maanden op Enjo na levering. Het volgende is uitgesloten van de levensduurgarantie:

•	apparaten waarvan het serienummer is gewijzigd, beschadigd of verwijderd,
•	defecten als gevolg van normale slijtage, onjuist gebruik, met name defecten als gevolg van het niet naleven van deze 

gebruikershandleiding, ongevallen, schade veroorzaakt door nalatigheid, invloed van brand en water, overmacht en andere 
oorzaken buiten de controle van Acekare,

•	onderhoudswerkzaamheden als gevolg van dagelijks gebruik (bijv. bandenwissel), en
•	 inspectie van het apparaat zonder dat er defecten worden vastgesteld.

Wat betreft de levensduur van Enjo schatten wij gemiddeld 5 jaar, op voorwaarde dat het apparaat wordt gebruikt zoals bedoeld en 
dat alle onderhoudsinstructies worden opgevolgd. De levensduur kan worden verlengd als het product zorgvuldig wordt behandeld, 
onderhouden, gereinigd en gebruikt. Aan de andere kant kan de levensduur aanzienlijk worden verkort als het apparaat verkeerd 
wordt gebruikt of zwaar wordt belast. De normatieve vaststelling van de levensduur vormt geen extra garantie.

8.2 Aansprakelijkheidsuitsluiting
Als fabrikant van Enjo wijst Acekare alle aansprakelijkheid af indien:

•	Enjo niet correct is behandeld.
•	Enjo niet om de twee jaar wordt onderhouden door een erkende gespecialiseerde dealer.
•	Enjo wordt gebruikt in strijd met de instructies in deze handleiding.
•	Enjo is gebruikt met batterijen die niet voldoende waren opgeladen.
•	Reparaties of ander werk zijn uitgevoerd door onbevoegde personen.
•	Vreemde onderdelen zijn op of aan Enjo gemonteerd of aangesloten.
•	Onderdelen van Enjo zijn gedemonteerd.

Incidenten waarbij productfouten leiden tot ernstig persoonlijk letsel moeten worden gemeld aan de fabrikant Acekare 
(adres staat op de achterkant van deze handleiding).

31



9. Technische specificaties

Aandrijfeenheid (inclusief besturingseenheid):
Bereik van de batterij:
Maximale snelheid (vlak oppervlak): 
Helling:
Motorspanning:
Motorvermogen:
Bedrijfstemperatuur: 
Max. totaal rollend gewicht (gebruiker + rolstoel):  
Beschermingsindex:

Batterij (ingebouwd in de aandrijfeenheid)
Batterijtype:
Nominale spanning:
Nominale capaciteit: 
Laadtemperatuur:
Bedrijfstemperatuur:

Gewicht van de componenten
Aandrijfeenheid:
Besturingseenheid: 
Trekstang: 
Lader:
Totaal gewicht:

Wielen
Model en type: 
Afmeting:

tot 23 km (*)
6 km/u
6° [10 %] voor een totaal rollend gewicht van 150 kg 
24 V
250 W
-25 °C tot +50 °C
170 kg 
IPX4

Lithium-ion
24 V
160 Wh
0 °C tot +40 °C
-25 °C tot +50 °C

4 kg 
300 g 
250 g 
550 g
5,1 kg

Massieve band voor stabiele ondergrond
125x32

(*) Het bereik varieert afhankelijk van het gebied en de rijomstandigheden. Het opgegeven bereik kan worden bereikt onder opti-
male rijomstandigheden (vlak terrein, opgeladen batterij, omgevingstemperatuur van 20 °C, normaal rijden, enz.).
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10. Stickers

De verschillende eigenschappen van het product staan vermeld op stickers op de Enjo en de lader. In geval van een defect aan het 
apparaat kunnen componenten worden vervangen als onderdeel van het standaard omruilprogramma van Acekare via uw dealer, 
of ter reparatie worden aangeboden. Om dit te doen heeft uw dealer de verschillende specificaties nodig die op de stickers staan. 
De volgende zijn slechts voorbeelden!

Systeemsticker
De systeemsticker onder de Enjo bevat informatie over de belangrijkste technische functies, 
waardoor het systeem kan worden getraceerd. Het serienummer (aangegeven met de pijl op de 
afbeelding hiernaast) is bijvoorbeeld vereist voor reparaties.

Batterijsticker
De sticker op de lader bevat informatie over de technische specificaties van de batterij. Het 
serienummer (aangegeven met de pijl op de afbeelding hiernaast) is bijvoorbeeld vereist voor 
reparaties.

Sticker van de lader
De sticker aan de onderzijde van de lader bevat informatie over de technische specificaties van 
de batterij.
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11. Opvolging van onderhoud
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Datum Onderhoud/reparatie Uitgevoerd door



Datum Onderhoud/reparatie Uitgevoerd door
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